
ITINERARIO TEMATICO
SCORCI DA NON PERDERE
sentiero, borgo, natura e mare
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Il nostro itinerario prende il via dalla 
storica Piazza del Santuario. Prose-
guendo lungo Via Morelli, è possibile 
scorgere i resti dell’Acquedotto Ro-
mano e, poco più avanti, le Vestigia 
del Circo Romano.

Percorrendo un piacevole viale, si 
giunge a Piazza Nuova, un’oasi di 
tranquillità con una splendida ter-
razza panoramica. Da qui si gode di 
una vista impareggiabile sulle spiag-
ge e sul Monte Conero. 

Al centro del belvedere si trova la 
romantica Panchina dell’Amore, 
perfetta per una foto ricordo.
Tornando in direzione Piazza del 
Santuario e imboccando Via Roma, 
si aprono scorci inaspettati sulla 
spiaggia sottostante e sul mare, con 
i pini e i lecci che incorniciano il pa-
norama.

Our itinerary starts from the histo-
ric Piazza del Santuario. Continuing 
along Via Morelli, you can see the re-
mains of the Roman Aqueduct and, 
a little further on, the Vestiges of the 
Roman Circus.

Walking along a pleasant avenue, 
you reach Piazza Nuova, an oasis 
of tranquility with a beautiful pano-
ramic terrace. From here, you can 
enjoy an unparalleled view of the be-
aches and Monte Conero. 

In the center of the belvedere is the 
romantic Love Bench, perfect for a 
souvenir photo.
Returning towards Piazza del 
Santuario and taking Via Roma, 
unexpected views open up on the 
beach below and the sea, with the 
pines and oaks framing the panora-
ma.

SCORCI DA NON PERDERE
sentiero, borgo, mare e natura

Unmissable views: trail, village, sea, and nature
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Proseguendo, si raggiungono altri 
punti di osservazione. Dalla Piazzet-
ta della Torre, si ammira la suggesti-
va caletta della Spiaggiola, mentre 
l’Arco di Torre offre una vista moz-
zafiato sul porto turistico.

Il percorso si conclude scenden-
do lungo la caratteristica Scalinata 
della Costarella, che conduce di-
rettamente al Porto Turistico. Que-
sto cammino pittoresco, tra casette 
colorate, completa un itinerario che 
unisce storia, architettura e panora-
mi naturali.

Continuing on, you reach other ob-
servation points. From the Piazzet-
ta della Torre, you can admire the 
charming cove of Spiaggiola, while 
the Torre Arch offers a breathtaking 
view of the marina.

The route ends by descending along 
the characteristic Scalinata della Co-
starella, which leads directly to the 
Tourist Port. This picturesque walk, 
among colorful houses, completes 
an itinerary that combines history, 
architecture, and natural landscapes.
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PIAZZA NUOVA
Piazza Nuova

Un balcone sulla Riviera
del Conero
Situata nel centro storico di Numa-
na, Piazza Nuova è una scenografica 
terrazza panoramica realizzata nel 
Novecento. 
Da questo “balcone” lo sguardo do-
mina l’intera costa, spaziando dal 
sottostante porto turistico fino alle 
spiagge che si estendono lungo la 
Riviera del Conero.
Grazie alla sua posizione privilegia-
ta, la piazza è un amato punto di 
incontro per residenti e visitatori, 
ideale per una sosta e per ammirare 
il paesaggio in ogni momento della 
giornata. 
Al tramonto, i colori del cielo che si 
riflettono sul mare la trasformano in 
un punto di osservazione imperdibi-
le, vero simbolo della splendida po-
sizione geografica di Numana.

A balcony on the Conero Riviera
Located in the heart of the historic 
center of Numana, Piazza Nuova is a 
scenic panoramic terrace built in the 
twentieth century. 
From this “balcony”, the view over-
looks the entire coast, ranging from 
the tourist port below to the bea-
ches that stretch along the Conero 
Riviera.
Thanks to its privileged location, the 
square is a beloved meeting point 
for residents and visitors, ideal for a 
break and to admire the landscape 
at any time of the day. 
At sunset, the colors of the sky 
reflecting on the sea transform it into 
an unmissable observation point, a 
true symbol of Numana’s splendid 
geographical position.
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LA PANCHINA DELL’AMORE
The Love Bench

Un romantico punto panoramico 
sulla Riviera del Conero
Situata in uno dei punti più suggesti-
vi di Numana, la Panchina dell’Amo-
re offre un panorama mozzafiato sul 
mare. Questa installazione romanti-
ca è diventata un’iconica meta per 
le coppie che visitano la Riviera del 
Conero, un luogo ideale per un mo-
mento speciale, ricco di emozioni e 
ricordi indimenticabili. 
Immortalare un bacio sulla Panchi-
na dell’Amore è ormai un rito per gli 
innamorati, un gesto che suggella la 
bellezza del paesaggio e la forza del 
sentimento.
La sua posizione privilegiata garan-
tisce una vista spettacolare, renden-
dola un punto di interesse impre-
scindibile per chi desidera vivere 
un’esperienza romantica e autentica 
nella cornice incantevole della costa 
marchigiana.

A romantic viewpoint 
on the Riviera del Conero
Located in one of the most pictu-
resque spots in Numana, the Love 
Bench offers a breathtaking view of 
the sea. This romantic installation 
has become an iconic destination 
for couples visiting the Riviera del 
Conero, an ideal place for a special 
moment, full of emotions and unfor-
gettable memories. 
Capturing a kiss on the Love Bench 
has now become a ritual for lovers, a 
gesture that seals the beauty of the 
landscape and the strength of the 
feeling.
Its privileged position ensures a 
spectacular view, making it a must-
see attraction for those who want to 
experience a romantic and authentic 
experience in the enchanting setting 
of the Marche coast.
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IL PANORAMA DI VIA ROMA
The view from Via Roma

Una vista mozzafiato
sulla costa di Numana
Da questo punto panoramico, situa-
to nel cuore del borgo antico, si apre 
un ampio orizzonte che abbraccia 
l’imponente profilo del Monte Co-
nero e le spiagge che si estendono 
lungo la Riviera del Conero. 
La prospettiva privilegiata rende 
questo luogo uno dei punti più foto-
grafati di Numana, offrendo un’im-
magine iconica del paese e del suo 
suggestivo paesaggio. 
Una sosta in Via Roma è un’occasio-
ne ideale per apprezzare la bellezza 
del litorale marchigiano, unendo la 
scoperta del centro storico di Nu-
mana al piacere di un panorama in-
dimenticabile. 
Il punto panoramico è facilmente 
raggiungibile a piedi e rappresenta 
un’attrazione di grande valore turi-
stico.

A breathtaking view
of the coast of Numana
From this panoramic point, located 
in the heart of the ancient village, a 
wide horizon opens up that embra-
ces the imposing profile of Mount 
Conero and the beaches that stretch 
along the Riviera. 
The privileged perspective makes 
this place one of the most photo-
graphed spots in Numana, offering 
an iconic image of the town and its 
stunning landscape. 
A stop in Via Roma is an ideal op-
portunity to appreciate the beauty 
of the Marche coastline, combining 
the discovery of Numana’s historic 
center with the pleasure of an unfor-
gettable panorama. 
The panoramic point is easily acces-
sible on foot and represents a tourist 
attraction of great value.
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LA SPIAGGIOLA
The Spiaggiola

Un’oasi di relax 
tra i due promontori
La Spiaggiola rappresenta una delle 
spiagge più apprezzate di Numana. 
Incastonata tra due suggestivi pro-
montori rocciosi, offre un ambiente 
naturale di grande bellezza e tran-
quillità. Le sue acque calme e limpi-
de, unite ad un fondale che degrada 
dolcemente verso il mare aperto, la 
rendono particolarmente adatta alle 
famiglie con bambini.
La spiaggia è dotata di servizi bal-
neari, garantendo comfort e pratici-
tà a tutti i visitatori. La sua posizione 
riparata contribuisce a creare un’at-
mosfera rilassante, ideale per chi 
desidera trascorrere una giornata di 
mare in pieno relax, lontano dal caos 
e dalla confusione. 
La Spiaggiola è quindi la scelta per-
fetta per chi cerca un’esperienza 
balneare sicura, piacevole e indi-
menticabile a Numana.

An oasis of relaxation 
between the two promontories 
The Spiaggiola is one of the most 
popular beaches in Numana. 
Nestled between two picturesque 
rocky promontories, it offers a natu-
ral environment of great beauty and 
tranquility. Its calm and clear waters, 
combined with a gently sloping se-
abed towards the open sea, make it 
particularly suitable for families with 
children.
The beach is equipped with bathing 
facilities, ensuring comfort and con-
venience for all visitors. Its sheltered 
location helps create a relaxing at-
mosphere, ideal for those who want 
to spend a day at the beach in com-
plete relaxation, away from the cha-
os and confusion. 
The Spiaggiola is therefore the per-
fect choice for those looking for a 
safe, pleasant and unforgettable be-
ach experience in Numana.
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LA TORRE DI NUMANA
The Tower of Numana

Maestosa testimonianza
del passato
La Torre di Numana, emblema della 
storia del paese, svetta nel cuore del 
centro storico, offrendo uno sguar-
do privilegiato sulla bellezza della 
Riviera del Conero.  
Conosciuta anche come Torre Me-
dievale, rappresenta ciò che rimane 
dell’antico castello cittadino, un sim-
bolo di storia e di identità per Nu-
mana. La sua imponente struttura, 
ben conservata nel tempo, domina il 
paesaggio circostante, regalando ai 
visitatori una vista panoramica moz-
zafiato su tutta la Riviera del Cone-
ro, apprezzando la bellezza inconta-
minata di un territorio ricco di storia 
e suggestioni.
La Torre di Numana rappresenta una 
tappa fondamentale per arricchire 
il viaggio di ogni turista, offrendo 
un’esperienza autentica e suggesti-
va. Le sue antiche mura custodisco-
no secoli di storia, pronte ad essere 
scoperte da chi desidera vivere Nu-
mana a 360 gradi.

Majestic testimony of the past 
The Tower of Numana, emblem of 
the country’s history, stands tall in 
the heart of the historic center, offe-
ring a privileged view of the beauty 
of the Conero Riviera.
Also known as the Medieval Tower, 
it represents what remains of the an-
cient city castle, a symbol of history 
and identity for Numana.
Its imposing structure, well preser-
ved over time, dominates the sur-
rounding landscape, giving visitors a 
breathtaking panoramic view of the 
entire Conero Riviera, appreciating 
the unspoiled beauty of a territory 
rich in history and suggestions.
The Tower of Numana is a fundamen-
tal stop to enrich the travel of every 
tourist, offering an authentic and 
suggestive experience. Its ancient 
walls guard centuries of history, re-
ady to be discovered by those who 
want to experience Numana in full.
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LA COSTARELLA
The Costarella

Cuore antico di Numana
La Costarella è un’antica scalinata 
che rappresenta uno dei punti di 
maggiore interesse di Numana. 
Questa suggestiva via, un tempo 
percorsa quotidianamente dai pe-
scatori, collega la parte alta del bor-
go con il porto, offrendo ai visitatori 
un’esperienza autentica e suggesti-
va. Salendo o scendendo lungo i suoi 
gradini, si viene immersi nel cuore 
più antico di Numana. Le case in 
pietra, testimonianza di un passato 
ricco di storia e tradizione marinara, 
si susseguono creando un’atmosfe-
ra unica. Lungo il percorso, è possi-
bile scoprire botteghe artigiane che 
offrono prodotti locali e manufatti 
tradizionali.
Da ogni punto della Costarella si 
aprono scorci panoramici mozza-
fiato sul mare Adriatico, regalando 
un’esperienza visiva indimenticabile. 
La Costarella non è solo un percor-
so, ma un vero e proprio viaggio nel 
tempo, un’immersione nell’anima più 
autentica di questo borgo marinaro. 
Un luogo da esplorare per scoprire 
la bellezza e la storia di Numana.

Ancient heart of Numana
The Costarella is an ancient stairca-
se that represents one of the main 
points of interest in Numana. This pi-
cturesque street, once traveled daily 
by fishermen, connects the upper 
part of the village with the port, of-
fering visitors an authentic and sug-
gestive experience.
Ascending or descending along its 
steps, one is immersed in the oldest 
heart of Numana. The stone houses, 
a testament to a past rich in history 
and maritime tradition, follow one 
another creating a unique atmo-
sphere. Along the way, it is possible 
to discover artisan shops offering 
local products and traditional handi-
crafts.
From every point of the Costarella, 
breathtaking panoramic views of the 
Adriatic Sea open up, providing an 
unforgettable visual experience. The 
Costarella is not just a path, but a real 
journey through time, an immersion 
in the most authentic soul of this se-
aside village. A place to explore to 
discover the beauty and history of 
Numana.
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IL PORTO TURISTICO
The Tourist Port

Il cuore pulsante della vita
marittima del borgo
Situato nella parte bassa di Numa-
na, il porto turistico rappresenta un 
punto di riferimento fondamentale 
per la comunità locale e un’attrazio-
ne di rilievo per i turisti. Moderno e 
ben equipaggiato, ospita un vivace 
mix di imbarcazioni turistiche e pe-
scherecci tradizionali, contribuendo 
all’autentica atmosfera marinara del 
paese. Oltre alla sua funzione prima-
ria di approdo sicuro, il porto offre 
una gamma di servizi utili ai diporti-
sti, tra cui possibilità di rifornimento 
e assistenza tecnica. La sua posizio-
ne lo rende il punto di partenza idea-
le per esplorare le incantevoli calette 
e le suggestive baie della Riviera del 
Conero, raggiungibili con escursioni 
in barca organizzate o in autonomia. 
Lungo i moli, ristoranti e bar permet-
tono di gustare le specialità locali 
con vista sulle imbarcazioni. Il porto 
non è solo un’infrastruttura, ma un 
centro vitale che ospita anche eventi 
legati al mare, come il “Tartaday” per 
la liberazione delle tartarughe mari-
ne, incarnando l’anima accogliente e 
dinamica di Numana.

The pulsating heart 
of the maritime life of the village 
Located in the lower part of Numa-
na, the port is a fundamental point 
of reference for the local communi-
ty and a major attraction for tourists. 
Modern and well-equipped, it hosts a 
lively mix of tourist boats and tradi-
tional fishing vessels, contributing to 
the authentic maritime atmosphere 
of the town. 
In addition to its primary function as 
a safe harbor, the port offers a ran-
ge of services useful for boaters, in-
cluding refueling and technical assi-
stance. Its location makes it the ideal 
starting point for exploring the en-
chanting coves and picturesque bays 
of the Riviera del Conero, reachable 
with organized boat excursions or in-
dependently.
Along the docks, restaurants and 
bars allow you to enjoy local spe-
cialties with a view of the boats. The 
port is not just an infrastructure, but 
a vital center that also hosts events 
related to the sea, such as the “Tar-
taday” for the release of sea turtles, 
embodying the welcoming and dy-
namic spirit of Numana.



Comune di Numana
Ufficio Turismo

Piazza del Santuario, 24 
60026 Numana (AN)
Tel. +39 071 9339830

segreteria@turismonumana.it

Riviera del Conero
Via Peschiera, 30/A
60020 Sirolo (AN)

Tel. +39 071 9332270
info@conero.info

IAT Numana
Informazione e Accoglienza
Turistica 
Via Flaminia, angolo Avellaneda
60026 Numana (AN)
Tel. +39 071 9330612
info@turismonumana.it

IAT Marcelli
Informazione e Accoglienza 
Turistica 
Via Venezia, 59
60026 Numana (AN)
Tel. +39 071 7390179
info@turismonumana.it


